
 

Pirms ūdens sildītāja lietošanas uzmanīgi 

izlasiet šo ekspluatācijas instrukciju un 

pievērsiet īpašu uzmanību daļām, kas 

apzīmētas ar atzīmi “UZMANĪBU!” 

Modeļi Rind 3500 combi, Rind 5500 combi, Rind 6500 

combi: 

Elektriskais ūdens sildītājs – 1 gab. 

Dušas galva – 1 gab. 

Dušas galvas turētājs – 1 gab. 

Dušas šļūtene – 1 gab. 

Snīpis – 1 gab. 

Adapteris – 1 gab. 

Ekspluatācijas instrukcija – 1 gab. 

Iepakojums – 1 gab. 

Montāžas komplekts – 1 gab. 

Ūdens plūsmas vadības vārsts (pie padeves) – 1 gab. 

Barošanas kabelis ar ES kontaktdakšu 

(tikai modelim Urban 3500 Combi) 
– 1 gab. 

 

3. IEKĀRTAS PAMATA TEHNISKIE DATI 

 

Elektriskā ūdens sildītāja (IEWH) ekspluatācijas 

temperatūrai jābūt diapazonā no +3°C līdz +40°C, bet apkārtējās 

vides mitrumam – līdz 80%, kas īslaicīgi var pieaugt 

līdz 98% (apkārtējai temperatūrai nepārsniedzot 25°C). 

1. tabula. 

Modelis 
Rind 3500 

tap 

Rind 5500 

tap 

Rind 6500 

tap 

Kods 211 078 211 080 211 082 

Nominālā jauda 3,5 kW 5,5 kW 6,5 kW 

Vara kabeļa sekcijas 

minimālais 

šķērsgriezums 

l,5 mm2 4 mm2 4 mm2 

Atlikušās strāvas 

noplūdes ierīces (RCD) 
ieteicamās īpašības 

30 mA 

Automātiskais 

drošinātājs 
16 A 35 A 35 A 

Tīkla spriegums 230~V 

Strāvas frekvence 50 Hz 

Iekārtas 

izmēri 
248*154*112 mm 

Spiediens ūdens līnijā 

(darba spiediens) 
0,1 - 0,7 MPa 

Nominālais spiediens 0 MPa 

Korpusa svešķermeņu 

iekļuves aizsardzības 

klase 

 

IPX4 

Caurules atzara 

savienojuma izmērs 
G1/2 

2. tabula. 

Modelis 

Rind 

3500 

shower 

Rind 

5500 

shower 

Rind 

6500 

shower 

Kods 211 077 211 079 211 081 

Nominālā jauda 3,5 kW 5,5 kW 6,5 kW 

Vara kabeļa sekcijas 

minimālais 

šķērsgriezums 

1,5 mm2 4 mm2 4 mm2 

Atlikušās strāvas 

noplūdes ierīces (RCD) 

ieteicamās īpašības 

 

30 mA 
 

CIENĪTAIS PIRCĒJ, 

 

Apsveicam ar THERMEX caurplūdes ūdens sildītāja 

iegādi. Iekārtas ražotājs ir pārliecināts, ka plašais mūsu 

elektrisko ūdens sildītāju klāsts apmierinās visas patērētāju 
vajadzības. Moderno tehnoloģiju un kvalitatīvu materiālu 

izmantošana ir THERMEX preču zīmes popularitātes un 

uzticības pamatā. Pirms precīza ūdens sildītāja modeļa izvēles, 

konsultējieties ar kvalificētu elektriķi par tehniskajām 

īpašībām ūdens sildītāja pieslēgšanai vietējam elektrotīklam. 

 

Ekspluatācijas instrukcija paredzēta modeļiem ar 3,5 kW 

barošanas jaudu – Rind 3500 tap, Rind 3500 shower, Rind 

3500 combi, 5,5 kW barošanas jaudu – Rind 5500 tap, Rind 

5500 shower, Rind 5500 combi, 6,5 kW barošanas jaudu – 

Rind 6500 tap, Rind 6500 shower, Rind 6500 combi. Pilns 

iekārtas nosaukums ir norādīts identifikācijas datu plāksnītē uz 
iekārtas korpusa. 

 

1. EKSPLUATĀCIJA 

 

THERMEX caurplūdes elektriskais ūdens sildītājs 

(turpmāk tekstā IEWH) ir paredzēts karstā ūdens 

nodrošināšanai ikdienas vajadzībām. Caurplūdes elektrisko 

ūdens sildītāju (tālāk tekstā, arī – IEWH) paredzēts izmantot 

slēgtās apsildāmās telpās. 

 

2. IEPAKOJUMA SATURS 

 

Models Rind 3500 tap, Rind 5500 tap, Rind 6500 tap: 

 

Elektriskais ūdens sildītājs – 1 gab. 

Snīpis – 1 gab. 

Ekspluatācijas instrukcija – 1 gab. 

Iepakojums – 1 gab. 

Montāžas komplekts – 1 gab. 

Ūdens plūsmas vadības vārsts (pie 

padeves) – 1 gab. 

Barošanas kabelis ar ES kontaktdakšu 

(tikai modelim Urban 3500 Tap) 
– 1 gab. 

 

Modeļi Rind 3500 shower, Rind 5500 shower, Rind 

6500 shower: 

Elektriskais ūdens sildītājs – 1 gab. 

Dušas galva – 1 gab. 

Dušas galvas turētājs – 1 gab. 

Dušas šļūtene – 1 gab. 

Ekspluatācijas instrukcija – 1 gab. 

Iepakojums: – 1 gab. 

Montāžas komplekts – 1 gab. 

Ūdens plūsmas vadības vārsts (pie 

padeves) 
– 1 gab. 

Barošanas kabelis ar ES kontaktdakšu 
(tikai modelim Urban 3500 Shower) 

– 1 gab. 

 

 

 

 



 

 

Automātiskais 

drošinātājs 
16 A 35 A 35 A 

Tīkla spriegums 230~ V 

Strāvas frekvence 50 Hz 

Iekārtas izmēri 248*154*112 mm 

Spiediens ūdens līnijā 

(darba spiediens) 
0,1 – 0,7 MPa 

Nominālais spiediens 0 MPa 

Korpusa 

svešķermeņu iekļuves 
aizsardzības klase 

IPX4 

Caurules atzara 

savienojuma izmērs 
G1/2 

 

3. tabula. 

Modelis 
Rind 3500 

combi 

Rind 5500 

combi 

Rind 6500 

combi 

Kods 211 074 211 075 211 076 

Nominālā jauda 3,5 kW 5,5 kW 6,5 kW 

Vara kabeļa sekcijas 

minimālais 

šķērsgriezums 

l,5 mm2 4 mm2 4 mm2 

Strāvas noplūdes 

ierīces 

(RCD) ieteicamie 

parametri 

30 mA 

Automātiskais 

drošinātājs 
16A 35A 35 A 

Tīkla spriegums 230-V 

Strāvas frekvence 50Hz 

Iekārtas izmēri 248*154*112 mm 

Spiediens ūdens līnijā  

(darba spiediens) 
0,1 -0,7 MPa 

Nominālais spiediens 0 MPa 

Korpusa svešķermeņu 

iekļuves aizsardzības 

klase 

IPX4 

Caurules atzara 

savienojuma izmērs 
G1/2 

 

4. CAURPLŪDES ŪDENS SILDĪTĀJA 

(IEWH) APRAKSTS UN DARBĪBA 

DARBĪBAS PRINCIPS 

 

Ūdens nekavējoties uzsilst IEWH' iekšiene, izejot cauri 

termoizturīgai plastmasas kolbai, kurā atrodas sildelementi. 

Nepieciešamā temperatūra tiek sasniegta, regulējot ūdens 

plūsmu (samazinot/palielinot ūdens sūknēšanas augstumu pie 

IEWH ieplūdes). Ūdensvada temperatūra gada laikā var 

ievērojami atšķirties: no 5°С ziemā līdz 20°С vasarā. Tieši 

tāpēc ūdens plūsma IEWH izejā ziemā var būt ievērojami 

mazāka nekā vasarā, kamēr temperatūra saglabājas nemainīga. 
Modeļi Rind 3500 tap, Rind 3500 shower, Rind 3500 combi 

 

ir lielākā mērā piemēroti ekspluatācijai vasarā, savukārt modeļu 

Rind 5500 tap, Rind 5500 shower, Rind 5500 combi, Rind 

6500 combi barošanas jauda ir pietiekoša karstā ūdens 
sagatavošanai ziemas sezonā. 

 

5. DROŠĪBAS PASĀKUMI 

 

Elektrības vadiem, drošības ierīcēm un sadales ierīcēm 

jāatbilst pievienojamās IEWH ierīces jaudai. 

 

Lietotājam ir jāpievērš bērnu, kuri potenciāli var lietot 

iekārtu vai atrasties tās tuvumā, uzmanība, ka viņi nedrīkst 

izmantot IEWH savām rotaļām. IEWH nedrīkst lietot personas 

(tostarp bērni), kurām ir ierobežotas fiziskās spējas, taustes 

uztveres traucējumi vai garīga rakstura traucējumi, kā arī 
personas, kuras neprot lietot IEWH, izņemot gadījumus, kad tās 

uzrauga vai instruē personas, kas ir atbildīgas par 

IEWH drošību. 

 

Zemējuma slēguma izveide IEWH ierīcei 

ir obligāta. 

 

KATEGORISKI AIZLIEGTS SEKOJOŠAIS: 

 

 Atstāt darbojošos IEWH bez pieskatīšanas; 

 pieslēgt IEWH elektrotīklam, pirms tas ir uzstādīts pie 
sienas un piepildīts ar ūdeni; 

 izmantot piesārņotu ūdeni, kas satur smiltis, rūsu vai 

dūņas (ūdens priekšapstrādei IEWH ieplūdē ieteicams 

izmantot filtrus ar attīrīšanas efektivitāti vismaz 

200 µm); 

 iebūvēt IEWH ūdens apgādes sistēmā un slēgt ūdens 

plūsmu no IEWH un pieslēgt IEWH izvadam jebkāda 

veida noslēgvārstus; 

 ieslēgt IEWH ar sasalušu ūdeni iekšpusē; 

 lietot ierīci neslēgtās un neapsildītās telpās. 

 

6. UZSTĀDĪŠANA UN SAVIENOJUMI 

 

Iekārtas uzstādīšanu drīkst veikt tikai atbilstoši kvalificēts 

speciālists. Ieteicams ievērot šādu uzstādīšanas secību: 

 Uzstādiet ūdens sildītāju pie sienas; 

 Pievienojiet ierīci ūdensvadam; 

 Pievienojiet ierīci elektriskajam tīklam. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

  

 

1. attēls. Iespējamie IEWH uzstādīšanas veidi. 

 

 

 

2. attēls. IEWH uzstādīšana pie sienas 

 

IEWH uzstādīšana pie sienas: IEWH montāža pie sienas 

tiek veikta, ņemot vērā dušas šļūtenes garumu un dušas daļas 

kronšteina stiprinājuma punktu. Iespējamie uzstādīšanas veidi 

ir parādīti I attēlā. 

IEWH jānovieto tā, lai ūdens šļakatas nonāktu uz tā korpusa. 

 

Pirms urbšanas (caurumu izveidošanas) sienā, 

ņemiet vērā kabeļu, kanālu un cauruļu 

atrašanās vietu. 
 

IEWH ir piestiprināts pie sienas ar skrūvēm, kas ir daļa no 

piegādes komplektācijas. Veiciet šādas darbības saskaņā ar 

2. attēlu: 

 

 Noņemiet augšējo vāku (atskrūvējiet 4 vītņskrūves); 

 Atzīmējiet caurumu vietas sienā, 

 

izurbiet caurumus sienā, noenkurojiet IEWH savā vietā, 
uzlieciet augšējo vāku. 

 

7. SLĒGUMS AR ŪDENS CAURUĻVADU 

 

IEWH savienojums ar ūdensvadu ir parādīts 3. attēlā 

 

3. attēls. IEWH pieslēgums ūdens padeves līnijai 

 

1 – ūdens sildītājs (IEWH); 2 – ieejas atzars aukstajam 

ūdenim; 3 – izejas atzars karstajam ūdenim; 4 – snīpis; 5 – 

pāreja (adapteris); 6 – cauruļvads; 7 – dušas galva; 8 – 

noslēgvārsts; 9 – aukstā ūdens caurule; I0 – dušas galvas 

turētājs; 11 – plūsmas regulators (nav iekļauts IEWH piegādes 

komplektācijā), 12 – jaudas slēdzis. 

IEWH jāpievieno ūdens apgādes sistēmai tikai ar vara 

caurulēm, ar metālu pastiprinātām plastmasas caurulēm vai 

plastmasas caurulēm ar speciālu elastīgu santehnikas šļūteni 
saskaņā ar 3. attēlu. 

 

Nepieciešams piegādāt IEWH iekārtai aukstu 

ūdeni, izmantojot ūdens pirmapstrādes filtru ar 

attīrīšanas pakāpi vismaz 200 mikroni. 

 

Pievelkot caurplūdes ūdens sildītāja (IEWH) savienojumus, 

nepieciešams noturēt padeves atzarojuma reducējošās ligzdas 

(1. att., 2. daļa) un izejas atzarojuma ligzdas (1. att., 3. daļa) 

ar roratslēgu vai lielizmēra uzgriežņu atslēgu, lai nepieļautu 

IEWH iekšējo savienojumu bojājumus. Veiciet savienojumu 

pie dušas galvas (1. att., 7. daļa) vai snīpja (1. att., 4. daļa) ar 
izejas atzarojuma cauruli karstajam ūdenim (1. att., p.3) – labo 

IEWH atzarojuma cauruli, kas apzīmēta ar "Izeja" ("Outlet"), 

izmantojot garu elastīgu cauruļvadu (šļūteni) 

(6). Lai savienotu dušas galvu (1. att., 7. daļa) ar elastīgo 

šļūteni (1. att., 6. daļa6) un snīpi (1. att., 4. daļa) ar karstā 

ūdens izejas atzarojumu (1. att., 3. daļa), izmantojiet pāreju 

(adapteri) (1. att., 5. daļa). Pēc 



 

 

 

savienojuma izveidošanas atveriet noslēgvārstu (1. att., 

8. daļa) un padeves ūdeni uz IEWH (1. att., 1. daļa1), atverot 
plūsmas regulatoru (1. att., 11. daļa). Pēc IEWH uzpildes ar 

ūdeni aizveriet plūsmas regulatoru (1. att., 11. daļa). 

 

THERMEX Rind sērijas caurplūdes 

elektriskie ūdens sildītāji ir viena padeves 

punkta ierīces, tās nav paredzētas iekļaušanai 

ūdens apgādes sistēmā. Pie IEWH izejas ir 

aizliegts uzstādīt jebkādus slēgvārstus, kas 

novērš brīvu ūdens plūsmu. Aizliegts izmantot 

elastīgās santehnikas šļūtenes, kas jau ir 

lietotas. 

 

8. PIESLĒGUMI PIE ELEKTROBAROŠANAS TĪKLA 

 

Uzmanību! Pirms strāvas padeves 

pieslēgšanas pārliecinieties, ka IEWH ir 

uzpildīts ar ūdeni. 

 

Rind 3500 Tap, Rind 3500 Shower, Rind 3500 Combi 

caurplūdes elektrisko ūdens sildītāju (IEWH) pieslēgšana 

elektrotīklam tiek veikta ar IEWH komplektācijā iekļauto 

ES kontaktdakšas vadu. 

 
Lai pieslēgtu elektrotīklam Rind 5500 Tap, Rind 5500 

Shower, Rind 5500 Combi, Rind 6500 Combi caurplūdes 

elektriskos ūdens sildītājus (IEWH), nepieciešams pieslēgt 

padeves kabeli sadales kārbas blokam: L – "fāze" jeb "līnija"; 

N – "neitrāle" jeb "nulle"; E – zemējums. Ieteicams izmantot 

trīs vadu kabeli (nav iekļauts IEWH komplektā), kur katra 

vadītāja šķērsgriezums ir vismaz 2,5 mm2 modeļiem Rind 

5500 tap, Rind 5500 shower, Rind 5500 combi un 4,0 mm2 

vadītāja šķērsgriezumu modelim Rind 6500 combi. Pirms vadu 

pievienošanas atslēdziet tīkla barošanu, kuram pievienojat 

ierīci. Sākumā kabelis jāpievieno ierīcei un pēc tam slēdzim. 

 
Lai atvienotu IEWH no tīkla, nepieciešams izmantot 

divpolu slēdzi ar vismaz 3 mm kontaktu atstarpi visos polos 

(nav iekļauts IEWH piegādes komplektā). Elektrības vadiem, 

drošības ierīcēm un sadales iekārtām jāiztur vismaz 16A strāvas 

slodze modeļiem Rind 3500 tap, Rind 3500 shower, Rind 

3500 combi, un vismaz 35A strāvas stiprums modeļiem Rind 

5500 tap, Rind 5500 shower, Rind 5500 combi, 

Rind 6500 tap, Rind 6500 shower un Rind 6500 combi. 

 

Kategoriski aizliegts izmantot IEWH bez 

zemējuma savienojuma! 
 

Pēc tam, kad IEWH ir pievienots elektriskajam tīklam, ir 

jānovieto atpakaļ tā augšējais vāks (ieskrūvējiet 4 vītņskrūves) 

saskaņā ar 2. attēlu. 

9. EKSPLUATĀCIJA 

 
Pēc ūdens padošanas uz IEWH un minimālā pieļaujamā 

spiediena noteikšanas ar jaudas regulēšanas kloķi (3. attēls, 

12. daļa) nepieciešams pagriezt vajadzīgajā režīmā: Min, Eco 

vai Max. Sāksies ūdens sildīšanas process. 

 

Nogaidiet 15-20 sekundes, līdz izplūdes ūdens temperatūra 

stabilizējas. Ja ūdens ir pārāk auksts, samaziniet ūdens padevi. 

Ja ūdens ir pārāk karsts, palieliniet ūdens padevi. 

 

Visiem sērijas IEWH modeļiem ir dažādi jaudas režīmi. 

Jaudas regulēšanas pogas pozīcijas 

- min, eco vai max. - atbilst tabulā norādītajām jaudas 
vērtībām: 

Jaudas režīms min eco max 

Rind 3500 tap, 

Rind 3500 shower, 

Rind 3500 combi. 

3,5 kW   

Rind 5500 tap, 

Rind 5500 shower, 

Rind 5500 combi. 

2,2 kW 3,3 kW 5,5 kW 

Rind 6500 tap, 

Rind 6500 shower, 

Rind 6500 combi. 

3,0 kW 3,5 kW 6,5 kW 

 

Pēc IEWH lietošanas beigām pagrieziet jaudas regulēšanas 

pogu pozīcijā "izslēgts" ("Off"). Karstā ūdens sagatavošana tiks 

apturēta. Izmantojot vārstu, apturiet aukstā ūdens padevi uz 

IEWH. 

 

Ja ūdens sildītājā pārkarst, termoslēdzis pārtrauks elektrības 
padevi sildelementam. Ja IEWH tiek darbināts un ir izvēlēts 

barošanas režīms, bet ūdens netiek uzsildīts, termiskais slēdzis 

ir izslēgts. Lai IEWH pārietu normālā darba stāvoklī, nospiediet 

termoslēdža pogu. Lai to izdarītu, atvienojiet strāvu, 

demontējiet priekšējo paneli, atrodiet mazu melnu pogu, kas 

atrodas uz termoslēdža, kas novietots pa labi no ūdens sildītāja 

kolbas, nospiediet pogu, līdz tā noklikšķ. Termoslēdzis nav 

paredzēts, lai aizsargātu IEWH no kļūmēm, ko izraisa 

pārmērīgs ūdens spiediens nepareiza savienojuma un 

IEWH darbības dēļ. 

 

Ja lietotājs plāno neizmantot CEUS iekārtu 

ilgāku laiku, tā ir jāatvieno no elektrotīkla. 

 

10. APKOPE 

 

Pasargājiet IEWH no bojājumiem un triecieniem. Noslaukiet 

ūdens sildītāja piesārņotās virsmas ar mīkstu drāniņu, kas 

samitrināta ziepju šķīdumā. Saudzīgi notīriet IEWH ārējās 

virsmas, neizmantojiet tīrīšanas līdzekļus, kas satur organiskos 

šķīdinātājus, sārmus, skābes un abrazīvus materiālus. Regulāri 

notīriet dušas galvas un virtuves jaucējkrāna galvas 

izsmidzināšanas vāciņus. 
 

Jebkura IEWH apkope jāveic tikai pēc tam, 

kad ierīce ir atvienota no elektrības. 

 

 

 

 

 



 

11. ELEKTRISKO ŪDENS SILDĪTĀJU 

TRANSPORTĒŠANA UN UZGLABĀŠANA 

 

Elektriskie ūdens sildītāji ir jātransportē un jāuzglabā 
saskaņā ar lietošanas simboliem uz iepakojuma: 

 

 

– Pasargāt kravu no mitruma 

 

– Uzmanību, trausls! 

 

– 

Ieteicamās temperatūras robežas 

uzglabāšanai: no + 10°C līdz + 

20°C 

 

– 

Marķējums novietošanas laikā uz 

augšu – kravas pareiza vertikāla 

uzglabāšana 

 

12. IEKĀRTAS IZMEŠANA 

 

Visas ūdens sildītāja sastāvdaļas ir izgatavotas no 

materiāliem, kurus vajadzības gadījumā var likvidēt videi 

nekaitīgā veidā. Šāda utilizācija (iznīcināšana) jāveic saskaņā ar 

pircēja dzīvesvietas valsts noteikumiem un likumdošanu. 

Ražotājs nosaka IEWH iekārtas kalpošanas laiku 3 gadu 

ilgumā, ievērojot uzstādīšanas, ekspluatācijas, apkopes 

noteikumus un ūdens kvalitātes atbilstību lietošanas 
standartiem. 

 

13. RAŽOTĀJA GARANTIJA 

 

Ražotājs nosaka 2 gadus kā CEUS iekārtas garantijas 

periodu. 

 

Garantijas periods sākas no CEUS iegādes datuma. Ja nav 

veikala pirkuma datumu apliecinoša zīmoga vai tas ir labots, 

tiek uzskatīts, ka garantijas laiks sākas ūdens sildītāja 

izgatavošanas datumā, kas norādīts identifikācijas plāksnītē uz 
iekārtas korpusa. Ražošanas datums ir iekodēts unikālā sērijas 

numurā identifikācijas plāksnītē (uzlīmē), kas atrodas iekārtas 

korpusa augšdaļā. Iekārtas sērijas numurs sastāv no trīspadsmit 

cipariem. Trešais un ceturtais cipars apzīmē izgatavošanas 

gadu, piektais un sestais cipars ir izgatavošanas mēnesis, 

septītais un astotais cipars norāda izgatavošanas datumu. 

Garantijas laikā pretenzijas tiek pieņemtas, ja šī instrukcija ar 

tirdzniecības uzņēmuma zīmogu un identifikācijas plāksnīte uz 

CEUS korpusa atrodas to noteiktajā vietā. 

 

Garantija attiecas tikai uz ūdens sildītājiem, kas tiek 

izmantoti mērķiem, kas nav saistīti ar komercdarbību. Atbildība 
par uzstādīšanas un pieslēgšanas noteikumu ievērošanu ir 

pircēja ziņā (ja viņš pieslēgumu veic pats) 

 

 

vai pakalpojumu sniedzējam, kas veic pieslēgumu. 

 

Uzstādot un lietojot CEUS, patērētāja pienākums ir ievērot 

prasības, kas nodrošina iekārtas nevainojamu darbību garantijas 
laikā: 

 

 ievērot drošības pasākumus un uzstādīšanas, 

pieslēgšanas un apkopes noteikumus, kas noteikti šajā 

instrukcijā; 

 izslēgt jebkādus mehāniskus bojājumus, kas radušies 

nolaidīgas uzglabāšanas, transportēšanas vai montāžas 

rezultātā; 

 nepieļaut IEWH sasalšanu; 

 IEWH pievienošanai izmantot kabeli, kura 

šķērsgriezums nav mazāks par ražotāja ieteikto 
minimālo ieteicamo šķērsgriezumu (norādīts uzlīmē uz 

iepakojuma un šajā instrukcijā). 

 

 

Ražotājs neuzņemas atbildību par defektiem, kas radušies, 

pārkāpjot IEWH  uzstādīšanas, darbības un apkopes 

noteikumus, kas noteikti kopā ar iekārtu piegādātajā instrukcijā, 

tai skaitā gadījumos, kad šie defekti radušies to tīklu (elektrības 

un ūdensapgādes tīklu) neatbilstošu parametru dēļ, kuros 

darbojās IEWH, vai arī, ja tie radušies trešās personas 

iejaukšanās rezultātā. Ražotāja garantija neattiecas uz sūdzībām 

par IEWH vizuālo izskatu. 
 

Jebkurš remonts, komponentu vai aprīkojuma daļu nomaiņa 

garantijas periodā nepagarina CEUS garantijas laiku kopumā. 

IEWH uzstādīšanu, elektrisko pieslēgšanu un pirmo lietošanu 

drīkst veikt kvalificēts speciālists. 

 

14. ELEKTRISKIE SLĒGUMI 

 

4. attēls. Elektroinstalācijas shēma modeļiem ar 

barošanas jaudu 3500 vati, kur 

 

1. Termālais slēdzis 

2. Mehāniskais slēdzis 

3. Sildelements 

4. Indikators 

 

 

 

 



 

 

5. attēls. Elektroinstalācijas shēma modeļiem ar 

barošanas jaudu 5500 un 6500 vati, kur 

 

1. Termālais slēdzis 

2. Mehāniskais slēdzis 

3. Sildelements 

4. Indikators 

 
 

15. INFORMĀCIJA PAR RAŽOTĀJU UN 

SERTIFIKĀCIJU 

 

Ražotājs: 

Xiamen E-Tec Electric Shower Co., Ltd 

 

ADRESE: NR.9 HAIJING EAST 2# ROAD, HAICANG 

BRĪVĀ TIRDZNIECĪBAS ZONA, XIAMEN, FUJIAN, ĶĪNA 

 

Visi modeļi ir sertificēti un atbilst Eiropas direktīvu prasībām: 
2014/35/ES, 2014/30/ES un 2011/65/EU (RoHS). 

 

 

 

 

 

 

PĀRDOŠANAS ATZĪME 

 

Modelis_____ Sērijas Nr. _________________ 

 

Pārdošanas datums 20_. gada ____. ________________ 
 

Tirdzniecības uzņēmums:____________________ 

 

 

Tirdzniecības uzņēmuma pārstāvja 

paraksts _______________________________________ 

 

 

 

 

 

 

Tirdzniecības 
uzņēmuma 

zīmogs 

 

 

 

 

 

Iekārta ir pilnīga, man nav pretenziju pret tās izskatu. Esmu 

saņēmis ekspluatācijas instrukciju ar visām nepieciešamajām 

piezīmēm. Esmu atzinis un akceptējis lietošanas noteikumus un 

garantijas nosacījumus. 

 
Pircēja paraksts: ________________________________ 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



 

 

Produkta datu laba saskaņā ar ES Reglu. 

812/2013 814/2013 
 

a b c d e f h i 

 
b.1 b.2   

µWH 

% 

AEC 

kWh 
°C 

LWA 

dB(A) 

THERMEX Rind Rind 3500 combi 3XS A 38,8 475 45 15 

THERMEX Rind Rind 5500 combi 3XS A 38,6 478 45 15 

THERMEX Rind Rind 6500 combi 3XS A 38,6 478 45 15 
 

 

 Skaidrojums 

a Tirdzniecības zīmols vai preču zīme 

b.1 Modelis 

b.2 Tips 

C Deklarētais slodzes profils 

d Energoefektivitātes klase 

e Energoefektivitāte 

f Ikgadējais jaudas patēriņš 

 

g 

Papildu slodzes profils, atbilstošā 

energoefektivitāte un ikgadējais enerģijas 

patēriņš, ja tāds ir. 

h Temperatūras iestatījums temperatūrai 

kontrolieris 

i Trokšņa spiediena līmenis, iekšēji: 

 

 
Papildinformācija 

 

Visi specifiskie montāžas, uzstādīšanas, 

apkopes un lietošanas piesardzības 
pasākumi ir aprakstīti lietošanas un 

uzstādīšanas instrukcijā. 

 Visi dati šajā produkta specifikāciju lapā ir 

noteikti, piemērojot attiecīgo Eiropas 

direktīvu specifikācijas. Atšķirības no citu 

produktu informācijas, kas norādīta citur, 

var izraisīt atšķirīgus testa apstākļus. 

Elektroenerģijas patēriņš tika noteikts 

saskaņā ar standartizētu mērīšanas metodi, 

kas balstīta uz ES vadlīnijām. Reālais 

enerģijas patēriņš ir atkarīgs no 

individuālajām prasībām. 

 


